Klasifikasi Data
Representasi Surrogate Mother dalam Novel A House for Happy Mother karya Amulya Malladi

	Kategori Besar
	Kategori Kecil
	Kutipan
	Deskripsi

	Representasi Surrogate Mother dalam Novel A House for Happy Mother
	Surrogate Mother di India
	Each of them was carrying someone else’s baby. Some would have white babies, some would have brown babies, and some would have half-white, half-brown babies. Asha had been happy to know that her baby would be mostly Indian. (Malladi, 2016 : 28)
	Pengguna jasa surrogate mother di India berasal dari berbagai kalangan

	
	
	The cost of doing this in India has been most appealing . . . what with the economy and everything. In the States it’s crazy expensive. (Malladi, 2016 : 144)
	Harga surrogate mother di India lebih murah dibanding negara lain.

	
	
	“They are poor, Priya,” Madhu said. “If they had money, they wouldn’t need to do this.” (Malladi, 2016 : 210)
	Para surrogate mother berasal dari kalangan miskin.

	
	
	“Next time when I do it, I’m telling Doctor Swati that I don’t want contact with the parents,” Kaveri said.
“So you are doing it again?” Kaveri nodded. “We have to. Raman wants to start his own business. By then you will be back and you can take care of my boys.” (Malladi, 2016 : 226)
	Kemiskinan membuat perempuan India kembali menjadi surrogate mother.

	
	
	Swati Gudla, their doctor and the owner of the Happy Mothers clinic, a fertility and surrogacy clinic close to Hyderabad…There were many, many conversations to be had: about money, legalities, medical conditions, and more. (Malladi, 2016 : 20)
	Jasa surrogate mother di India dinaungi oleh klinik

	
	
	They had chosen this particular woman over two others. Madhu had been drawn to her because of her age. She was twenty-five and had two children. This would be her first time as a surrogate. She came from a good family and had a sister-inlaw who had also been a surrogate. (Malladi, 2016 : 19-20)
	Surrogate mother dipilih berdasarkan kriteria pemakai jasa.

	
	
	Priya had had her eggs extracted. Dreadful process. And then Madhu had ejaculated into a cup. Their baby was made in a test tube and inserted into the surrogate. (Malladi, 2016 : 14)
	Menggunakan metode IVF untuk mewujudkan kehamilan.

	
	
	“Come on, did you or did you not need any of the porno movies they gave you?” Priya asked with a smile.
“I don’t want to talk about this,” he repeated.
“You know I would’ve told you if it were me,” Priya said. “And it isn’t the first time you’ve had to . . . you know”—she paused for effect —“masturbate into a cup.” (Malladi, 2016 : 19)
	Proses martubasi dilakukan dan dibantu oleh pihak klinik.

	
	
	“Just that our baby will always come first, and Asha knew what she was doing when she signed the contract,” Madhu said. (Malladi, 2016 : 89)
	Setelah dinyatakan hamil surrogate mother wajid mengikuti perjanjian/kontrak.

	
	
	Doctor Swati had asked them to not have sex three months before and during Asha’s entire pregnancy. (Malladi, 2016 : 58)
	Salah satu perjanjian, melarang hubungan sex surrogate mother dengan suaminya.

	
	
	The only thing he had a problem with was that during her last four months of pregnancy, Asha would live at a house in Happy Mothers where all the surrogate mothers lived until they gave birth. ( Malladi, 2016 : 30)
	Setelah kehamilan mencapai 4 bulan akhir, surrogate mother harus tinggal di klinik.

	
	
	Asha took the computer class instead of the English one. The first computer class was all about how to turn on a computer and open something called the Internet. This was different from her life in the village, different from the day-to-day at Kaveri and Raman’s flat. (Malladi, 2016 : 109)
	Di klinik surrogate mother mendapatkan pendidikan

	
	
	After breakfast, they had computer class. They took a break and watched television after that and had a snack of fruit and milk. (Malladi, 2016 : 127)
	Selain pendidikan, surrogate mother memiliki jadwal kegiatan di klinik

	
	Eksploitasi dan Pekerjaan Tabu di India
	“My own child is exploiting my people,” Sush said when Priya announced her decision over the phone. “I can’t support this, Priyasha. I will never support this. It’s an exploitation of the poor, and you should be ashamed of yourself.” (Malladi, 2016 : 14)
	Anggapan Eksploitasi

	
	
	“No,” Madhu had said. “Priya, this isn’t some handcrafted Indian sari you buy at the fair-trade store. This is a baby. You can’t just rent a body.” (Malladi, 2016 : 15)
	

	
	
	“You wanted me like this. You wanted the money. Counting money like an ugly businessman. And you know what you sold? Me. You sold me.” (Malladi, 2016 : 104)
	

	
	
	“And what, it came free to her? No, Kaveri sat right where you are and got pregnant with some white people’s baby,” Revati said. “We still have to do work and struggle to get anywhere. The rich, they just sit on their asses and things happen for them.” (Malladi, 2016 : 184)
	

	
	
	“It’s a business, you know. We just get five lakhs, but she . . . she gets fifteen. We carry the baby and she gets more money,” Chitra said.
“And look at this house. The paint is peeling off, and they stuff as many of us here as they can.” (Malladi, 2016 : 131)
	Dieksploitasi klinik

	
	
	“You can’t hide for the next nine months. We’ll just tell everyone you lost the baby, like I did.” ( Malladi, 2016 : 54)
	Dianggap pekerjaan tabu

	
	
	She doubted her brother would approve of her getting pregnant with another couple’s baby for money. And she would be ashamed if he ever found out. (Malladi, 2016 : 25)



	

	
	Mewujudkan Kehidupan yang Lebih Baik
	The parents and the baby boy all looked so joyous that Kaveri had had tears in her eyes. “I made them happy,” she told Asha. “It makes it all worthwhile to know that I gave them so much happiness.” (Malladi, 2016 : 29)
	Memberikan keturunan bagi pasangan lain

	
	
	“We’re giving a gift to someone—something they can’t get themselves—and they give me the resources to build a better life. (Malladi, 2016 : 107)
	Saling mewujudkan kehidupan yang lebih baik

	
	
	Priya had sent him e-mail after e-mail with information about how safe it was, how effective it had been for others like them, and most important, how the money they would give the surrogate would help her family and improve the quality of her life. (Malladi, 2016 : 15)
	Membantu surrogate mother untuk hidup lebih baik

	
	
	The parents had paid five lakh rupees to Kaveri for having their baby. Five lakh rupees! Pratap’s eyes had almost fallen out. And when the teachers told them about Manoj and how he needed to go to a better school, Pratap had started to talk about it with Asha. She couldn’t blame him entirely, not really, because five lakh rupees was a lot of money, and it had made her think as well. (Malladi, 2016 : 26)
	Uang yang diperoleh Asha dapat digunakan untuk pendidikan anaknya dan hidup lebih baik

	
	
	With this money, Manoj could become whatever he wanted, Asha thought. Maybe he would become a doctor, someone like Doctor Swati who could chatter away in English, so poised and confident. Maybe he would become an engineer, like those they showed on television, the ones who worked for big companies in America. (Malladi, 2016 : 30-31)
	Harapan anaknya mendapatkan masa depan yang cerah

	
	
	—Kaveri and Raman had bought their big flat in Srirampuram with their baby money. (Malladi, 2016 : 27)
	Membeli tempat tinggal yang besar.

	
	
	This year, since they had the money, Asha and Kaveri decided to have a big lunch with fried okra curry, sambhar, pulao rice, payasam, and even a cake that they had ordered at the nearby bakery. (Malladi, 2016 : 82)
	Membeli makanan yang lebih banyak dan enak.

	Ambiguitas Tubuh Surrogate Mother dalam Novel A House for Happy Mother karya Amulya Malladi
	Tubuh Perempuan
	“God gave this chore to us because he knew that man could not bear such pain,” Revati said. “Our bodies are designed for this. In the old days, women had eight to ten children; now we have one or two.”
“This is my third,” Asha said, and then bit her lip. “Well, this one is not mine.” (Malladi, 2016 : 184)
	Tubuh perempuan memiliki atribut tubuh yang menunjang dirinya menjadi surrogate mother

	
	
	Society had its rules, and even though many women were now stealthily carrying other people’s children in their wombs, it was all hush-hush, hidden, a dirty secret. The story they’d tell was that Asha became pregnant and then lost the baby. No one in her village would ever approve of this. Decent women didn’t use their bodies to make money. (Malladi, 2016 : 27)
	Tubuh perempuan diatur oleh masyarakat

	
	
	Women like her didn’t do that kind of thing. But it still chafed that he hadn’t talked to her. It was as if she were just a body, not a person with feelings and a mind. It was as if she didn’t exist. (Malladi, 2016 : 31)
	Tidak memiliki hak atas tubuhnya sendiri

	
	
	Asha wondered if there had ever really been a choice for her. Could she have said no? Could she have been selfish and said, “No, this is my body, I decide”? (Malladi, 2016 : 26)
	Tubuh yang menjadi kaki tangan orang lain

	
	
	“Of course they don’t care about you. No one cares about us. My own husband doesn’t care about me. My kids are only interested in what I can buy them.
No one cares, Asha. That’s why we have to care for ourselves. A woman in this country is already nobody; now take a poor woman, someone like us . . . we’re less than nobody. A dog in the slum has more rights than we do.” (Malladi, 2016 : 152)
	

	
	Tubuh Maternal
	Just this morning when she brushed her teeth, there had been blood. That was how it had been with Manoj and Mohini. A woman knew her body. (Malladi, 2016 : 24)
	Pengalaman tubuh hamil

	
	
	Thinking of the benefits this baby would bring calmed her upset stomach, helped the nausea subside. But it was a short respite, and before long she was running to the bathroom again, her stomach churning. (Malladi, 2016 : 54)
	

	
	
	Asha loved this part. She would see the baby and feel anew the surge of love she felt for this life growing inside her. (Malladi, 2016 : 186)
	Tubuh kasih sayang

	
	
	“Yes,” she had said when they gave her a white device with their voices on it. But the baby would hear her voice, too, and Pratap’s and Manoj’s and Mohini’s, Asha thought. Would their child seek them out after birth? (Malladi, 2016 : 50)
	Terhubungnya relasi hubungan ibu dan anak

	
	
	But after just four pushes, she felt the baby slide out of her and heard its first cry. It was the last time she felt the baby, the last time she heard it, the last time she was connected to it. Once they cut the umbilical cord, it was like a dam had broken, and Asha started to howl. (Malladi, 2016 : 237)
	

	
	Tubuh Bergeser
	“You know what, you’re insensitive for sleeping while I’m stewing over here,” she said to Madhu’s sleeping form. She doubted he heard her.
“It’s not like this is the neighbor’s baby, you know.” (Malladi, 2016 : 14)
	Calon ibu merasa tubuh hamilnya bekerja

	
	
	She felt the fears and conflicts of being pregnant once again, even though she wasn’t the one who was pregnant this time; it was another woman, from another world. (Malladi, 2016 : 46)
	

	
	
	Asha felt the mother’s panic; it was just like hers when she was pregnant with Manoj. That had been her first pregnancy, and she had been certain that she would hurt him somehow. (Malladi, 2016 : 51)
	

	
	
	“It wasn’t mine,” Kaveri said. “It was someone else’s. I always knew that. In the last months when I lived in the house, there was one woman who was very upset. She felt the baby was hers and that she would be cutting off a part of her soul. But we sign a contract; it’s our job to be smart and not get attached to what’s not ours.” (Malladi, 2016 : 54)

	Memutuskan relasi

	
	
	The bus jerked again, and this time Asha felt her hand move to her stomach, but she balled it into a fist and let it lie on her lap. This would not be like the other times. This baby was not hers. (Malladi, 2016 : 24)
	

	
	
	She stroked her belly and then stopped; it was a futile gesture. This wasn’t hers. She couldn’t fall in love with this baby as she had with her own. She just had to let it grow. She wouldn’t be picking names or thinking of what she would do once it was born, if it would be a boy or a girl. (Malladi, 2016 : 52-53)
	

	
	
	Asha closed her eyes and shook her head. God, please don’t make me see the baby, she thought. Please, let them take it away, far away from me.
I can’t bear this. (Malladi, 2016 : 237)
	

	
	
	“It makes them feel like they’re taking care of their baby as they take care of you. And it’s also a way for them to say thank you.” (Malladi, 2016 : 79)
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	“I’ll take good care of the baby,” Asha had responded. 
“We’ll send a device for you so that the baby can hear us,” the mother said. “Will you play our voices for the baby?” (Malladi, 2016 : 50)
	

	
	
	“My name is Madhu and I’m your father. I love you very much.
“Your room is next to ours, and we will decorate it with butterflies and flowers for you.
“Take care of yourself, little baby.” Asha liked to hear the father’s voice. (Malladi, 2016 : 112)
	



